
FAST MICRO MOUNT FOR AIMPOINT MICRO SIGHTS - FAST MICRO
MOUNT FOR AIMPOINT BLACK

The FAST™ Micro mount features built-in standard height back up iron sights
that keep weapons uncluttered, without reducing capability. Both front and
rear BUIS are completely adjustable for windage and elevation. The front sight
post can be removed so that the rear BUIS aperture can be used with a
traditional front sight such as their FUSION fixed or folding sights (if present),
creating a more conventional sight radius. However, the built in front/rear
BUIS is perfect for backup on super short PDW/SMG platforms where rail space
is critical for mounting lights and lasers. Designed for Aimpoint® Micro (H1,
H2, T1, T2, CompM5) and other optics with Aimpoint® Micro footprint, such as
those found on many Sig Sauer®, Holosun™, Primary Arms®, and Vortex
Optics® platforms. NOTE: DOES NOT FIT AIMPOINT® COMP M5S OR M5B. It
comes standard with a two cross bolt rail clamp or can be retrofitted with the
FAST™QD (Quick Detach) Lever. FAST™ is a series of optic mounting solutions
that provides end users with a quicker sight picture than standard height
mounts. FAST™ mounts position most optics at a 2.26” optical centerline from
the rail, which allows for more rapid visual processing of the battlefield by
ensuring an ergonomically correct heads-up posture. Further, they provide
faster and easier dot/reticle acquisition while wearing night vision goggles,
protective masks, plate carriers and other gear. SPECS: HEIGHT: 2.26″ to
Optical Centerline COMPATIBILITY: Aimpoint® Micro (H1, H2, T1, T2,
CompM5), Vortex® Optics Crossfire, Sig Sauer® Romeo4T, Holosun™ 503
INTERFACE: Micro Footprint BUIS: Fully Adjustable Front / Rear MOUNT TYPE: 2
Cross Bolt Rail Clamp FAST™ QD Lever Compatible (Sold Separately)
DIMENSIONS (W X L X H): IN: < 1.4 X 2.2 X 2.1 CM: < 3.6 X 5.6 X 5.3 WEIGHT:
OZ: <3.5 GRAMS: <99.2 MATERIAL: 7075-T6 Aluminum COATING: Type III
Hardcoat Anodized *NOTE* “FDE” is used throughout Unity's catalog to
reference a spectrum of colors that include tan, brown, bronze, earth, and
everything in between. Due to the chemical process that takes place during
Type III Hardcoat, the final finish can vary from part to part (even parts done
in the same batch). Therefore, your “FDE” product may vary from other parts
from UNITY and other companies, and may vary from the photos shown online.
 

Attributes

Name: FAST MICRO MOUNT FOR AIMPOINT BLACK
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 100043326
Mfr. No.: FST-MICB
Color: Black
Fits / Used For: Aimpoint Micro T2,Aimpoint Micro H1,Aimpoint Micro T1,Aimpoint Micro Comp5,Aimpoint
Micro H2
Height: 2.26''
Weight: 0.2 lbs
Delivery weight: 0.145kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 13mm
UPC: 810007880013



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FAST MICRO MOUNT
FÜR AIMPOINT MICRO SIGHTS UNITY TACTICAL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der FAST™ MikroHalterung für Aimpoint® Micro! Diese Halterung wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und benutzerfreundliche Erfahrung zu bieten. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Halterung gemäß den Anweisungen verwenden, um potenzielle Gefahren
zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile der Halterung intakt und funktionsfähig sind.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Verwenden Sie die Halterung nur für die vorgesehenen Zwecke und in Verbindung mit kompatiblen
Optiken.
Achten Sie darauf, dass die Halterung nicht beschädigt oder abgenutzt ist. Bei Anzeichen von
Beschädigungen sollte das Produkt nicht mehr verwendet werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vergewissere dich, dass die Halterung sicher an der Waffe montiert ist, bevor du das Produkt benutzt.
Achte darauf, dass die BackupVisiere korrekt eingestellt sind, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Entferne den vorderen Sichtposten nur, wenn du ein traditionelles vorderes Visier verwendest.
Verwende die Halterung nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Überprüfe regelmäßig die Einstellungen der Halterung, insbesondere nach intensivem Gebrauch oder
nach dem Transport.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage der Halterung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Befestige die FAST™ MikroHalterung sicher auf der Schiene deiner Waffe mit der mitgelieferten
KreuzbolzenSchienenklemme.
Überprüfe, ob die Halterung fest sitzt, bevor du mit der Verwendung beginnst.

Einstellung der BackupVisiere:2.

Stelle das vordere und hintere BUIS (Backup Iron Sight) auf die gewünschten Windage und
Elevationseinstellungen ein.
Teste die Sicht, um sicherzustellen, dass sie korrekt ausgerichtet ist.

Verwendung der Halterung:3.

Nutze die Halterung, um deine Aimpoint® Micro Optik sicher und stabil zu montieren.
Achte darauf, dass du beim Zielen eine ergonomisch korrekte Haltung einhältst.

Regelmäßige Wartung:4.

Überprüfe regelmäßig die Halterung auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung.
Reinige die Halterung mit einem weichen, trockenen Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu



entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott und Metallabfälle.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu Ihrer FAST™ MikroHalterung stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den Kundendienst für
weitere Unterstützung.

Bitte bewahre diese Sicherheitsanweisungen für zukünftige Referenz auf. Sicherheit hat oberste Priorität, und
wir möchten sicherstellen, dass Sie die FAST™ MikroHalterung sicher und effektiv nutzen können.



Safety Instruction Guide for FAST Micro Mount for
Aimpoint Micro Sights
Introduction
Thank you for choosing the FAST Micro Mount for Aimpoint Micro Sights. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure your product is used safely and effectively. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always inspect the mount and sights for any damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the mount in accordance with manufacturer guidelines to avoid accidents.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always secure the mount properly to prevent it from coming loose during use.
Ensure that any optics attached to the mount are compatible and securely fastened.
Do not exceed the weight limits specified for the mount.
Avoid using the mount in extreme temperatures or environments that may affect its performance.
Regularly check and maintain the mount to ensure it remains in good working condition.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare the Mounting Surface:1.

Ensure that the rail surface is clean and free from debris.
Inspect the rail for any damage that could affect the mount's stability.

Attach the Mount:2.

Align the FAST Micro Mount with the rail.
Secure the mount using the included two cross bolt rail clamp.
Ensure the mount is tightened securely but avoid overtightening to prevent damage.

Adjust Backup Iron Sights (BUIS):3.

Adjust the front and rear BUIS for windage and elevation as necessary.
Ensure that the front sight post is properly installed or removed according to your preference.

Check Compatibility:4.

Confirm that the mount is compatible with your Aimpoint Micro optics (H1, H2, T1, T2, CompM5)
and any other optics with a Micro footprint.

Usage Instructions

Always use the mount with compatible optics to ensure safe and effective operation.



When using night vision goggles or other gear, ensure that the mount allows for proper sight acquisition.
Regularly check the mount and optics for secure attachment and functionality during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste and aluminum materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FAST Micro Mount for Aimpoint Micro Sights, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your FAST Micro
Mount for Aimpoint Micro Sights. Thank you for your attention to safety and proper usage.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el montaje FAST™ Micro para miras Aimpoint Micro. Este manual proporciona pautas de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Asegúrate de seguir todas las
instrucciones para maximizar tu seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona el producto antes de usarlo. Busca cualquier daño visible o partes faltantes.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto. No lo modifiques ni lo uses de manera inadecuada.
Mantén el montaje y sus componentes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de que el montaje esté instalado de forma segura y correcta en el riel de tu
arma. Un montaje inadecuado puede causar fallos.
Ajustes: Realiza ajustes en la mira delantera y trasera solo cuando el arma esté descargada y en un área
segura.
Uso con Gafas de Visión Nocturna: Si usas gafas de visión nocturna, asegúrate de que el montaje y la
óptica sean compatibles para evitar interferencias.
Condiciones Ambientales: No uses el producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento, como temperaturas extremadamente altas o bajas, o en ambientes muy húmedos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Montaje:1.

Asegúrate de que el riel del arma esté limpio y libre de obstrucciones.
Coloca el montaje FAST™ Micro sobre el riel y alinea los orificios del clamp de dos tornillos
cruzados.
Utiliza un destornillador adecuado para apretar los tornillos de manera uniforme. No sobreaprietes,
ya que esto puede dañar el montaje o el riel.

Ajuste de la Mira:2.

Ajusta la mira delantera y trasera para el viento y la elevación según tus preferencias. Realiza
estos ajustes en un lugar seguro.
Si decides quitar el poste de la mira delantera, asegúrate de que la mira trasera esté
correctamente alineada con cualquier mira delantera tradicional que estés utilizando.

Uso del Producto:3.

Asegúrate de que el arma esté siempre en una posición segura al usarla.
Mantén la cabeza en alto para asegurar una postura ergonómica correcta y un procesamiento
visual más rápido.
Practica la adquisición de punto/rete en un entorno controlado antes de usar el montaje en
situaciones reales.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si el montaje está dañado o no es seguro, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, contacta al
fabricante o consulta su sitio web oficial para obtener más información.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Siempre mantén buenas prácticas al usar equipos y sigue las pautas
establecidas en este manual.



Guide de Sécurité du Produit pour le Montage
FAST™ Micro
Introduction
Merci d'avoir choisi le FAST™ Micro Mount pour les viseurs Aimpoint Micro. Ce produit a été conçu pour
améliorer ton expérience de tir tout en assurant ta sécurité. Ce guide te fournira des informations importantes
sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Garde le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le montage dans un environnement approprié et contrôlé.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Assuretoi que le montage est correctement fixé avant chaque utilisation.
Ne regarde jamais directement dans le viseur si l'arme est chargée.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises ton arme équipée du montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Montage :1.

Retire le montage de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de pièces manquantes.
Utilise le collier de rail à deux boulons croisés fourni pour fixer le montage sur le rail de ton arme.
Assuretoi que le montage est bien serré et qu'il ne bouge pas.
Si nécessaire, utilise le levier FAST™ QD pour un détachement rapide.

Utilisation du Produit :2.

Une fois le montage installé, ajuste les viseurs arrière et avant selon tes préférences.
Pour une utilisation avec des lunettes de vision nocturne ou d'autres équipements, assuretoi que le
montage est compatible.
Prends le temps de t'habituer à la ligne de visée pour une meilleure précision.

Instructions d'Élimination
Lorsque le produit arrive en fin de vie, assuretoi de le jeter de manière responsable.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des équipements en aluminium et des autres
matériaux.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères ; utilise des points de collecte appropriés pour les
déchets d'équipement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour des conseils sur la sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. La sécurité est notre priorité et nous espérons que tu apprécieras
l'utilisation de ton FAST™ Micro Mount.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il FAST
MICRO MOUNT PER AIMPOINT MICRO SIGHTS
Introduzione
Grazie per aver scelto il FAST MICRO MOUNT per Aimpoint Micro Sights di Unity Tactical. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di mira e montaggio. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il montaggio FAST™ Micro se presenta danni visibili o se non è montato correttamente.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente alla tua arma prima dell'uso.
Durante l'installazione, utilizza gli strumenti appropriati e segui le istruzioni fornite.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Se indossi occhiali per visione notturna o altri dispositivi, verifica che non interferiscano con l'uso del
mirino.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Rimozione del Post del Mirino Anteriore: Se necessario, rimuovi il post del mirino anteriore per2.
utilizzare un mirino tradizionale.
Fissaggio del Montaggio:3.

Utilizza la morsettiera a due bulloni per fissare il montaggio sulla rail dell'arma.
Assicurati che il montaggio sia allineato correttamente e serrato.

Regolazione del Mirino: Regola il mirino anteriore e posteriore per deriva e elevazione secondo le tue4.
preferenze.

Uso

Dopo aver installato il montaggio, esegui un controllo finale per assicurarti che sia sicuro.
Utilizza il mirino in modo responsabile e solo in situazioni appropriate.
Mantieni sempre una postura corretta e ergonomica durante l'uso per evitare affaticamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali
metallici.
Se il prodotto è danneggiato, verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del
produttore o a visitare il sito ufficiale.

Ricorda che la tua sicurezza è fondamentale. Segui queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del tuo FAST MICRO MOUNT.



Brukerhåndbok for FAST MICRO MOUNT FOR
AIMPOINT MICRO SIGHTS
Introduksjon
Takk for at du valgte FAST™ Micro Mount for Aimpoint Micro sights fra Unity Tactical. Denne monteringen er
designet for å gi deg en sikker og effektiv måte å feste optikk på våpenet ditt. Vennligst les denne håndboken
nøye for å forstå sikkerhetsprosedyrer, installasjonsinstruksjoner og vedlikehold.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid monteringen i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig for slitasje eller skader som kan påvirke sikkerheten.
Rapportér usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at monteringen er riktig festet før bruk.
Unngå å bruke monteringen med optikk som ikke er kompatible.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker våpenet.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, inkludert øye og hørselsvern, når du håndterer våpen.
Følg gjeldende lover og forskrifter for bruk av våpen i ditt område.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er inkludert i pakken.
Les gjennom monteringsinstruksjonene nøye før du begynner.

Montering:2.

Fest monteringen på skinnen på våpenet ved hjelp av den medfølgende to kryssbolt
skinneklemmen.
Stram skruene til de er sikre, men unngå å overstramme.
Juster front og bak BUIS (Backup Iron Sights) etter behov for vind og høyde.

Bruk:3.

Plasser optikken i monteringen og sikre den i henhold til produsentens instruksjoner.
Juster sikteinnstillingene for å tilpasse ditt personlige siktebehov.
Test sikteinnstillingene før du bruker våpenet i en reell situasjon.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av metall og plast.
Sørg for at produktet ikke etterlates i naturen eller på offentlig sted.
Hvis produktet er skadet eller slitt, vurder å kontakte produsenten for riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere støtte, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha produktets serienummer og
kjøpsinformasjon tilgjengelig for en mer effektiv service.

Vi takker for at du valgte Unity Tactical. Bruk produktet ditt ansvarlig og sikkert!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla FAST MICRO
MOUNT FOR AIMPOINT MICRO SIGHTS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu FAST™ Micro do przyrządów celowniczych Aimpoint. Przed użyciem produktu,
prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa. Celem tego dokumentu jest
zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz minimalizacja ryzyka związanego z jego stosowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów i części zamiennych.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Monitoruj dzieci i osoby niepełnosprawne podczas korzystania z produktu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Podczas korzystania z gogli noktowizyjnych, upewnij się, że montaż nie przeszkadza w ich użyciu.
Nie używaj montażu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego działanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są dostępne.
Sprawdź, czy używasz odpowiednich narzędzi do instalacji.

Montaż2.

Umieść montaż na szynie w odpowiedniej pozycji.
Użyj dwóch śrub mocujących do szyny, aby zabezpieczyć montaż.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Użycie3.

Po zamontowaniu, przetestuj stabilność montażu przed użyciem.
Skieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas testowania.

Regulacja4.

Przedni i tylny BUIS są regulowane pod względem wiatru i wysokości. Wykonaj niezbędne regulacje
zgodnie z wymaganiami.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje o właściwej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa i prawidłowego
użytkowania montażu FAST™ Micro. Dziękujemy za uwagę i życzymy udanych strzałów!



FAST™ Micro Mount for Aimpoint Micro Sights
Turvaohjeet
Johdanto
FAST™ Micro kiinnitys on suunniteltu tarjoamaan käyttäjille turvallinen ja tehokas tapa kiinnittää Aimpoint Micro
optikoita aseisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen tiukkuus ja kunto.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta, jotka voivat vaikuttaa tuotteen toimintaan.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät asetta, johon kiinnitys on asennettu.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että käytät tuotetta turvallisessa ympäristössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja osat ovat saatavilla.1.
Kiinnitys: Kiinnitä FAST™ Micro kiinnitys aseeseen käyttäen mukana tulevia ristipultteja.2.
Säätö: Säädä etu ja takasiteet haluttuun asentoon tuulen suuntaan ja korkeuteen.3.
Tarkistus: Varmista, että kiinnitys on tukevasti paikoillaan ja ettei siinä ole liikkumista.4.

Käyttö

Käytä kiinnitystä vain Aimpoint® Micro (H1, H2, T1, T2, CompM5) ja muiden yhteensopivien optiikoiden
kanssa.
Poista etusiteen pystypalkki tarvittaessa perinteisen etusiteen käyttöä varten.
Käytä sisäänrakennettua etu/taka BUIS varasiteitä lyhyillä PDW/SMGalustoilla.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla olevat resurssit.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käyttäessäsi FAST™ Micro kiinnitystä. Noudata näitä ohjeita



varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.



Návod k bezpečnému používání montáže FAST
MICRO MOUNT FOR AIMPOINT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž FAST MICRO MOUNT FOR AIMPOINT MICRO SIGHTS UNITY TACTICAL. Tento
produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž optiky na vaší zbrani. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste se seznámili s bezpečnostními pokyny a správným
používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte montáž a upevnění, zda nejsou poškozené nebo uvolněné.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nenechávejte montáž na slunci nebo v extrémních teplotách, které by mohly ovlivnit její funkčnost.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormální opotřebení, přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte montáž pouze na kompatibilních optikách, jako jsou Aimpoint Micro (H1, H2, T1, T2, CompM5)
a další uvedené modely.
Při instalaci a demontáži montáže postupujte opatrně a dodržujte pokyny výrobce.
Při použití v kombinaci s nočními viděními nebo jinými optickými zařízeními dbejte na správnou ergonomii
a polohu hlavy.
Dbejte na to, abyste montáž správně nastavili pro větrání a elevaci, aby nedošlo k nesprávnému
zaměření.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství, včetně křížových šroubů a
případně FAST™ QD páky (prodává se samostatně).

Instalace:2.

Upevněte montáž na lištu pomocí dvou křížových šroubů. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně
utažené.
Pokud používáte FAST™ QD páku, postupujte podle pokynů dodaných s touto páčkou.

Nastavení:3.

Nastavte přední a zadní BUIS podle potřeby pro větrání a elevaci.
Přední mířidlo lze odstranit, pokud používáte tradiční přední mířidlo.

Používání:4.

Před každým použitím zkontrolujte montáž a optiku, zda jsou v dobrém stavu.
V případě potřeby upravte nastavení pro optimální viditelnost a ergonomii.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Materiály jako hliník a další komponenty mohou být recyklovány. Zajistěte, aby byly odevzdány na
správné místo pro recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu se obraťte na svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž FAST MICRO MOUNT FOR AIMPOINT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.
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